
 Ǻارخʸار: ǻقʦل ǻا إخʦة : مʥ رسالة بʦلʛ الʙسʦل إلى أهل قʦلʴي 
مʧ بʨلʝُ رسʨلِ ʨʶǽعَ الʺʽʶحِ ʯَʽʷʺǼةِ اللهِ ومʲʺʽʡ ʧاوُسَ الأخ، إلى الّـʚيـʧ فـي قـʨلʶـاǽـʝ الإخـʨةِ 

لامُ معʦȞُ والّ̒عʺةُ مʧ اللهِ أبʻʽا، إنʻّا نʛُȞُʷ اللهَ أǼا رʻȃّـا ʶǽـʨعَ .  القʧʽʶǽʙّ الʺʕمʧʽʻ بʨʶʽعَ الʺʽʶحِ  ʁَّ ال
تِـؔـʦ لـʳـʺـʽـعِ  ـعـʻـا Ǽـإǽـʺـانـؔـʦ بـʽـʶـʨعَ الـʺـʶـʽـحِ ومَـʨَدَّ ِ̋ الʺʽʶحِ في ؗلّ حʧٍʽ ونʸلّي مʧ أجلʦِؔ، مʚُʻ سـ
 ِّȘـلـʺـةِ حـȞـǼ ُـلʰقـ ʧـهِ مـǼ ʦـʱـعـ ِ̋ ـʺـاوات الّـȑʚ سـ ّʁ القʧʽʶǽʙّ، مʧ أجـلِ الـʛَّجـاءِ الـʺـʴـفـȍِʨ لـؔـʦ فـي ال
 ʦـʱـعـ ِ̋ ـʛُ ؗـʺـا فـʽـȞـʦ أǽʹـاً مـʻـʚُ سـ ِ̋ ʛِز Ǽهِ لʦؔ ؗʺا للعالʦ ؗلِّهِ أǽʹاً وهʨ يـʻـʺـʨ وȄُـʲـ ُؗ  ȑʚّل، الʽʳالإن
وعʛَفʦʱ نعʺةَ اللهِ في الȘّʴ، ؗʺا تعلّʺʦʱ مʧ أǼـفـʛاس رفـʽـقِـʻـا الـʴـʰـʽـʖِ الّـȑʚ هـʨ خـادمٌ أمـʽـʧٌ لـʽـʶـʨعَ 

وح ُّʛالǼ ʦّؔɦʰʴʺǼ اʻʺأعل ʨوه ،ʦِؔɦجه ʧحِ مʽʶʺال  . ʧمـ ʧـʽلّـ َy عʻا لʦ نʜل مُ ِ̋ ولهʚا نʧُʴ أǽʹاً مʚُʻ س
 ُّȘـʴـǽ ا ؗـʺـاʨُؔلʶʱروحيّ، ل ʦٍْلِّ فَه لِّ حȞʺةٍ وؗ ُؗ أجلʦِؔ وسائِلʧʽ أن تʺʱلʨʯِا مʧ معʛفةِ مʯَʽʷةِ اللهِ في 
 ʖِـ َʁ وا ǼـȞـلِّ قـʨةٍ عـلـى حَ َّʨـقـʱفـةِ الله، وتـʛالِّ̡ʺارِ في مـعـǼ اʨةِ ؗلّها وتأتʴال ّy وتʛُضʨا اللهَ Ǽالأعʺالِ ال
ʛورِ الȑʚّ أهّلʻَا لʖِʽʸʻ إرثِ القʧَʽʶǽʙّ في  ʁُّ عʤَʺةِ مʙʳهِ في ؗلِّ صʛٍْhَ وأناة، وتʛȞُʷوا اللهَ الآبَ Ǽال

 لʹعʸة والʴلام مع جʻʸعǻ ʤȜا أخʦة آمʥʻا.                     الʨُّ̒ر
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ʺهʨرِ الّ̒اس الʚّيʧ ؗانʨا قʙ آمʨʻَا نفʝٌ واحʙِةٌ ورأȑٌ واحʙٌِ ولʧْȞُǽ ʦ أحـǽ ʙٌـقـʨلُ عـʧِ الأمـʨالِ  ُr ان ل وؗ
ون  سُـلُ يـʕَدُّ ُّʛـʺـةٍ ؗـان الـʽـʤةٍ عـʨّـقـȃر، وʨـʺـهـ ُr ةٌ Ǽهِ بل ؗان ؗلُّ شيءٍ لـهـʦ لـلـ ُؔها إنّها خاصَّ الʱّي ǽʺلِ
 ʧيـʚـاجٌ لأَنَّ ؗـلَّ الـʱـʴمُـ ʦـهـʽفـ ʧْـȞُـǽ ʦـʺـةٌ، فـلـʽʤنعʺةٌ ع ʦعِهʽʺمع ج ʗان هادةَ Ǽقʽامةِ الʺʽʶح وؗ ّ̫ ال
كانʨا ǽʺلʨِؔن ضʽِاعاً أو بʨʽُتاً ؗانـʨا يَـʰـʽـعـʨنـهـا وȄـأتـʨُن Ǽـأَثـʺـانِ الـʺـʰـʽـعـاتِ، وȄʹـعـʨنـهـا عـʻـʙ أقـʙامِ 

زعُ لؔلِّ واحʙٍ على حʖِʶَ احʽʱاجهِ، وȂنَّ يʨسُفَ الȑʚّ لقʰَّهُ الʛُّسُلُ بʛناǼا الȑʚّ تأْوȄلُـهُ ابـʧُ .  الʛُّسل َّʨُ̔ف
، ؗان لهُ ضʽَعَةٌ فʰاعها وأتى بʲʺِ̒ـهـا ووضَـعـهُ عِـʻـʙ أقـʙامِ الـʛُّسـل، وȂنَّ رجُـلاً  العʜَاءِ اللاوȑَّ القʛُْhُسيَّ

هُ حʽʻَّ̒ا ُ̋ ُ̋ها سَفʛʽِّةُ Ǽاعَ ضʽعةً لهُ، فأخǼ ʚَـعـʠَ الـʲـّʺـʧِ وأخـفـاهُ وامـʛأَتـُهُ تـعـلَـʦُ .  اس مع امʛأَتهِ الʱّي اس
ةِ ووضَعهُ عʙʻ أقʙامِ الʛُّسل، فقال لهُ شِʺعʨنُ  ّ́ ـʽـʢـانُ :  بʚلʥ وأتى بʰعʠِ الفِ ّ̫ ǽا حʽʻّ̒ا لʺاذا ملأَ ال

ʽعة، ألʧȞǽ ʦ لʥَ قʰلَ أن يُـʰـاعَ  ّ́ ةِ ثʺʧِ ال ّ́ قلʥَh هʚȞا حɦّى تʚِؔبَ على رُوحِ القʙُُسِ وتʵُفيَ مʧ فِ
 َʛا الأمـʚَ̒عَ هـʸأن ت ʥِhفي قل ʗَȄʨَاً على ثʺِ̒ه فلʺاذا نʢَّلʶُم ʧُْؔ إنّـʥ لـʦ .  وȃعʙَ أن بʽعَ أǽʹاً ألʦ تَ

ع حʽʻَّ̒ا هʚا الؔلامَ سقȌَ ومات فـʨقَـع خـʨفٌ عـʤـʽـʦٌ عـلـى  ا سِ̋ ّ̋ تʚِؔبْ على الّ̒اسِ بل على الله، فل
ـʻـʨهُ وخـʛجـʨا Ǽـهِ ودفَـʻـʨهُ  ـفَّ عʨا بʚلʥ، فقام الʚّيʧ هʦ فʽʱِانٌ فʽـهـʦ وؗ ِ̋ وȃـعـʙَ مـʙّةِ ثـلاثِ .  جʺʽعِ الʚّيʧ س

ʧُْؔ تعلǼ ʦَُʺا جȐʛ، فقال لها شʺعʨنُ  قʨلي لي أبهʚا الّ̡ʺǼِ ʧعʱـُʺـا :  ساعاتٍ دخلʗِ امʛأَتُهُ أǽʹاً ولʦ ت
ʽعةَ  َّ́ فَلأَنّؔʺا اتَّفقɦُʺا على تʳـȃʛـةِ روحِ الـʛب هـا إنَّ :  نعʦَْ بهʚا الَّ̡ʺʧ، فقال لها شʺعʨنُ :  فقالʗ.  ال

ـا دخَـل  ّ̋ ـهِـʦ ومـاتـʗْ فـلـ ْ̔ أقʙامَ الʚّيʧ دفʨʻَا زوجǼ ʥَِالʰاب وهʛʵǽُ ʦُجʨنʥَِ فʶَقʗʢَ في الʴالِ عʻـʙ قـʙمَـ
أولʥʯ الأحʙاثُ وجʙَوها مʱَّ̔ةً فؔفʨʻَّها وذهʨʰا بها ودفʨʻها ʳǼانʖِِ زَوْجها، فʨقع خـʨفٌ عـʤـʽـʦٌ عـلـى 

ʥلʚا بʨع ِ̋  .   جʺʽعِ الʶʽʻؔةِ وعلى ؗلِّ الʚّيʧ س
 كلام الʙب        

 20-1: 1قʦلʴي / القʙاءة الʰانʻة

تȞʷل قʽامة :  لفʙؒة الʠقʻʴةا
 ʧȄʨؔʱلاق لʢة أنʢح نقʽʶʺال
عهʙ جʙيʙ وجʺاعة جʙيʙة 

ة الʺʰʴة )  الʶʽʻؔة(  ʛؗفي ش
وغفʛان وفʛح وسلام ، هʚه 
الʳʺاعة ǽقʨدها الʛوح القʙس 
عʛʰ أحʙاث الʱارȄخ الى الؔʺال 
حʱى تʰلغ مʙʳ الʺʽʶح ʛȞǼها ، 
 ʙا الاحʚاني بهʙا الؔلʻʶقʡ في
 ʧزم ، ʙيʙج ʧأ زمʙʰي ʙيʙʳال

 .   القʽامة 


 )  الاحʗ الʗʱيʗ(نʙʵة الأحʗ الʰاني مʥ فʙʯة القʻامة 



 خʦرنة مار تʦما الʙسʦل الؒلʗانʻة
كʹʗا-هاملʦʯن   

 وردǻة الʙحʸة الالهʻة
 ʙــʶج ʥم لــʙّأيــهــا الآب الأزلــي، أقــ
ابʥَِ̒ الʴـʰـʽـʖ رȃّـʻـا ʶǽـʨع الـʺـʶـʽـح، 

ــهِ ولاهــʨتِــه  ِʁ تــعــȄʨʹــاً .  ودمِــهِ ونــفــ
 .عʧ خʢاǽانا وخʢاǽا العالʦ أجʺع

ǼـــʴـــȘ آلام ʶǽـــʨع الـــʺـــʨجـــعـــة ، :  
 .إرحʺʻا و ارحʦ العالʦ أجʺع 

 ʙــʶج ʥم لــʙّأيــهــا الآب الأزلــي، أقــ
ابʥَِ̒ الʴـʰـʽـʖ رȃّـʻـا ʶǽـʨع الـʺـʶـʽـح، 

ــهِ ولاهــʨتِــه  ِʁ تــعــȄʨʹــاً .  ودمِــهِ ونــفــ
 .عʧ خʢاǽانا وخʢاǽا العالʦ أجʺع



 

 وتʙʷعات .... وʟلʮات .... إبʯهالات 
ʥʻح وثقة قائلʙفǺ لʶا ونʹʴح ʤلʹا: لʹق ʔʱʯارب اسǻ  

مʧ أجل أن تʳعل حʽاتʻا مʙʳʱدة دوماً . ǽا رب، الʨʽم هʨ الأحʙ الʙʳيʙ مǼ ʧعʙ قʽامʥʱ الʺʙʽʳة *
 نهʱف ونقʨل . ʖʶʴǼ روحʥ القʙوس لʻعʞʽ حʽاةً تلǼ Șʽالإنʶان الʛائع الȑʚ خُلِقʻا Ǽه

*  ʧم ʥَسلام ،ʛاعʷʺؗل ال ʧʽب ʧك مʛاعʷم ،ʦʽعالʱؗل ال ʧʽب ʧم ʥʺʽتعل ،ʙيʙʳال ʙا الأحʚفي ه ،ʜّ̔ʺا أن نʻʢِا رب، أعǽ
 نهʱف ونقʨل. لأنʥ أنʗ هʨ حʽاتʻا... بʧʽ أȑ سلامٍ آخʛ، هʙوئʥ مʧ بʧʽ ؗل هʙوء، روحʥ مʧ بʧʽ ؗل روح

 ȃʨʡى للʚيʧ يʕمʨʻن ولʦ يʛوا نʛȞʷك ǽا رب على نعʺة الاǽʺان فʛʳها في قلʻʰا لʰʻقى دائʺاُ حʽاة مʚʳʱرة Ǽالإنʽʳل نهʱف ونقʨل  *

    31-19: 20يʦحʹا / إنʻʱل الʦʻم
 نʻʱل سʗʻنا ʦʴǻع الʻʴʸح للقʛǻʗ يʦحʹا إ           

ʦوقـال لـهـ ʦـهـʢِعُ ووقـف فـي وسْـʨـʶǽ َد جـاءʨهـʽال ʧفاً مʨخ ʚُʽلامʱؗان ال ʘُʽابُ مُغلقةٌ حʨوالأب ʙُالأح ʨه :
لامُ معʦȞ، قال هʚا وأراهʦ يǽʙهِ وجhʻَهُ ففʛِح الʱلامʚُʽ لأَنّهʦ رأوا الʛّبّ، ثـʦَّ قـال لـهـʶǽ ʦـʨعُ أǽʹـاً  ʁَّ ـلامُ :  ال ʁَّ ال

ʦوقال له ʦهʽا نفخ فʚا قال ه ّ̋ اقhَلʨا روحَ الـقُـʙُس، مَـʧ غـفـʛتـʦ :  معʦȞ ؗʺا أرسلʻي أبي ʚؗلʥ أنا أُرسلʦؔ، ول
ʗȞ لهُ  ِʁاهُ أُمǽاʢخ ʦُɦȞʶأم ʧت لهُ ومʛَِاهُ غُفǽاʢخ  . ʧـʽحـ ʦـاك مـعـهـʻهـ ʧْـȞُـǽ ʦأَمُ لـʨـɦَّ ʛَ الǽُ ȑʚقالُ لهُ الـ َ̫ وȂنّ تʨما أحʙ الأثʻي ع

 ُʚʽلامʱع، فقال لهُ الʨʶǽ ََّبّ : جاءʛا الʻرأي ʙق  .ʦفي :  فقال له ȑʙدْ يʙُعي وأَمǼها أصاʽوأجعلْ ف ʛʽامʶʺهِ آثارَ الǽʙفي ي ʧأعُاي ʦإن ل
ʧهِ لا أُومʰʻج  .ʦوقـال لـهـ Ȍِسْـʨابُ مُغلّقةٌ ووقف في الـʨعُ والأبʨʶǽ فأتى ʦما معهʨاً داخلاً وتʹǽأ ʚُʽلامʱام ؗان الǽّةِ أʽثʺان ʙعȃو :

لامُ معʦȞ، ثʦّ قال لʨʱما ّʁ ʧُْؔ غʛَʽ مـʕمـʧٍ بـل مـʕمـʻـاً، :  ال هاتِ إصhَعʥَ إلى ههʻا وانʛْʤُ يȑʙَّ وهاتِ يʙَك وامʙُدْها في جʰʻي ولا ت
وآǽاتٍ أُخʛََ ؗـʲـʽـʛةً صـʻـع .  رȃّي والهي، قال لهُ ʨʶǽعُ، الآنَ لأنʥّ رأيʻʱي آمȃʨʡ ʗَʻى للʚّيʧ لʦ يʛوني وآمʨʻا: أجاب تʨما وقال لهُ 

ʦنُ لـؔـʨؔت ʦʱʻذا آمȂالله و ʧُحُ ابʽʶʺال ʨعَ هʨʶǽ ّانǼ اʨʻمʕʱه لʚه ʗَْhʱ ُؗ سـʺـهِ Ǽـا ʨʶǽعُ أمام تلامʚʽهِ لʦ تʖَْɦُؔ في هʚا الʱؔاب، وȂنّʺا 
 الʗʱʸ للʻʴʸح رȁʹا:الĸ ʗʱʸ دائʸاً      الʵعʔ :الؒاهʥ                      .   الʽʴاةُ الأبǽّʙة

 تʦصʻـــــــات الاسʦʮع
 * ʙم الاحʨومار أوراها ي ʝʽ  .  أǽار القادم 7شʛʽا مار ʨؗرؗ

 * ʧا نـعـلـʙـʻاني في ؗـʙا الؔلʻابʰش ʦاسȃة وʽشʛا راعي الابʻأسقف ʦأسȃح وʽʶʺع الʨʶǽ اʻȃعʺة رʻب
 ʧمـ ʨـʱرنـʨفـي تـ ʙعقـʽس ȑʚا الʙʻؗ اني فيʙاب الؔلʰʷقى للʱأول مل ʧآب الـقـادم  6الـى   4ع

 ʛʺع ʧة إلى  18ومʻـة   40سʽـهـʽفـʛـة وتـʽـة روجـʽـʺـاعـʱـة إجـʽـة ثـقـافـʢʷل اللقاء أنʺʷʽة وسʻس
وʧʺʹʱȄ الاقامة في الـفـʻـʙق Ǽـالاضـافـة إلـى وجـʰـات الـʢـعـام وȂسـʱـʺـارة $  160سعʛ الʽʳʶʱل 

 15تʺـʨز عـلـʺـاً إن سـعـʛ الـʱـʶـʳـʽـل سـʽـʛتـفـع Ǽـعـʙ  1الʽʳʶʱل مʨʱفʛة حالʽا ، والʽʳʶʱل لغاǽة 
ـة $  200حʛȄʜان الى  ـة فـي هـʚا الـʴـʙث ،كـʺـا نـʙعـʨا Ǽـʺـʷـارؗ نʳʷع جـʺـʽـع الʷـʰـاب لـلـʺـʷـارؗ

 .الʺʨʢʱعʧʽ مʧ أصʴاب العʺل والاهل
With the blessing of our Bishop and in the name of our Chaldean youth, we are 
pleased to announce our first Chaldean Youth Convention (CYC) in Canada that 
will be held in Toronto August 4-6. The event is for youth between 18-40, it will 
include cultural, social, spiritual activities, entertainment and a boat party. Food  
and accommodation are included in the registration price  of $160. Registration 
will start on March 26 and will be closed on July 1, 2017. All youth HAVE to stay 
in the hotel to get to know each other and spend more time with each other.  
We encourage all our youth to participate in the event, volunteers and sponsors are  needed.  For more informa-
tion contact.  
Hamilton                        Oakville                         Toronto  
Noor                                Yousif                             Lina  
Vivian                              Wajnaa                             Ur 



Most Blessed Sacrament Roman Catholic 
Church   

(Address: 305 E 37th St, Hamilton, 

ON L8V 4B5 )                   انʦʹع 

 
Sundays   :  Mass  

           oo pm.1    الاحʗ    قʗاس      

Daily Mass 
(Wednsdays.) Mass 10.00 am 

 الارȁعاء
(Fridays.) Mass 10.00 am 

 لʸʱعةا
Deacons  and choir practice: 

 تʗرʔȂ الʸʵامʴة والʦʱقة   

Wednsdays                    عاءȁكل أر    
7.00-9.00pm  
                                        

Bible study: سʗقʸاب الʯؒدرس ال 
  Saturdays  كل              ʕʮس       
7:00-9.00pm  

Youth group:    ةʰʽʰʷلقاء ال  
   Sundays              كلʗالاح      
   7:00-9:00pm 

 Youth group High Schoolلقاء الشباب   
Thursdays   6.30 pm                الخميس  

Sunday school:  يʴʽʶم ʦʽتعل        
 Saturdays            ʕʮكل س     
9.30 am-12:00pm 
* Baptism: first Sunday of the month 
Sponsor must be a Practicing Catholic 

Adult 

الاحʙ الاول مʧ الʷهʛ: العʸاد    
سʻة 18والقʖȄʛ  فʨق    

* Weddings: By appointment with 
PP. Minimum notice of 

 6 months required.  

  ʧقا  6اعلام الؔاهʰʶم ʛاشه  
 للʨʱاصل الاجʱʺاعي 

Facebook.com/ 
St. Thomas Chaldean Church 

 www.http: 
stthomaschaldean.ca 

 على الȞʰʷة الالʛʱؔونʽة 

Mass Times  
Parish Activities 
 أوقات القʗادʛǻ والʹʵاʟات

. مʥ آمʥ بي ولʦ مات فʻʲʻʴا. انا هʦ القʻامة والʻʲاة: قال ʦʴǻع  

We pray for our deceased brothers and sisters
نقʙم ثʺار هʚه الʚبʴʽة الآهʽة عʧ راحة أنفʝ الʺʕمʧʽʻ ومʧ أجل الʽʻات 

خلʽل /شاǼا داود/ يʨسف اسȘʴ وابʻه الʷهʙʽ نȄʨل: نʶʽان الاحʙ الʙʳيʙ 23الاحʙ : الʱالʽة
ʝʽجʛج ʦʽاهʛان/ إبʶʽان نʶʽو/ نʙʰع ȑرʨب /ʞǽدʨود عʛʺا/ نʜȄʛان/ تʶʽل نʽئʨي / عʺانʱم
ʨʷǽدʨود عʛʺن /ʠȄʛات خاصة / شفاء مʽن 

 آمʥʻ. ونʦرك الʗائʤ فلʙʵʻق علʻهʤ   -الʙاحة الأبǻʗة أعʠهǻ ʤا رب  
 

Gospel Reading/JOHN 20: 19-31  

 A reading from the Gospel of Saint John 
On the evening of that first day of the week, when the disciples were together, with the doors 
locked for fear of the Jews, Jesus came and stood among them and said, "Peace be with you!" 
After he said this, he showed them his hands and side. The disciples were overjoyed when they 
saw the Lord.  Again Jesus said, "Peace be with you! As the Father has sent me, I am sending 
you." And with that he breathed on them and said, "Receive the Holy Spirit. If you forgive any-
one his sins, they are forgiven; if you do not forgive them, they are not forgiven."  Now Thomas 
(called Didymium), one of the Twelve, was not with the disciples when Jesus came. So the other 
disciples told him, "We have seen the Lord!"  But he said to them, "Unless I see the nail marks in 
his hands and put my finger where the nails were, and put my hand into his side, I will not be-
lieve it." A week later his disciples were in the house again, and Thomas was with them. Though 
the doors were locked, Jesus came and stood among them and said, "Peace be with you!" Then 
he said to Thomas, "Put your finger here; see my hands. Reach out your hand and put it into my 
side. Stop doubting and believe." Thomas said to him, "My Lord and my God!" Then Jesus told 
him, "Because you have seen me, you have believed; blessed are those who have not seen and yet 
have believed." Jesus did many other miraculous signs in the presence of his disciples, which are 
not recorded in this book. But these are written that you may believe that Jesus is the Christ, the 
Son of God, and that by believing you may have life in his name 
Priest: Glory be to God for ever          People: Glory be to Christ our Lord 

Prayers of the Faithful  

Response. Lord Hear Our Prayer 
For our Easter celebration, that we would share the joy of Christ's resurrection with 
everyone, we pray to the Lord: 
For those who are sick, suffering, homeless, or struggling with any hardship, that they 
would find healing and comfort, we pray to the Lord: 
For our community, that we would proclaim the love of Christ in word and deed, we 
pray to the Lord: 
For all those who have died, especially, for whom this Mass is offered, we pray to the 
Lord: 

تقام صلاة الـʨردǽـة يـʨم :  الاخȂʦة الʻʸȂʙʸة* 
نـʽـʶـان  فـي  بـʽـʗ /  25الʲلاثاء الـʺـʸـادف 

-Tell. 905 .الʷʺاس داود مـʛقـʝ(العائلة 
ــعــــʻــــʨان 318-6441  Uineberg 39 الــ

Dr.    ( ــةʽعـʛالـ ʗـʽبـ ʧـلاق مـʢــʺـع والانــʳـʱالـ
مʶـاء وتـʰـʙء الʸـلاة الʶـاعـة  6.45الʶاعة 
ــهـــʦ .  مʶـــاء 7.00 ـــʚيـــʧ يـــʛغـــʰـــʨن بـــȄʜـــارتـ ال

: والʸلاة في الʨʽʰت الʱـʶـʳـʽـل عـʻـʙ الʶـʽـʙة 
 Tel. 289 -700 -2147أمل صلʨʽا   



Office address:  
506 Templemead Drive  
Hamilton, ON. L8W 2H2 
Parish Priest: 
Rev. Fr. Fawzi Hanna 
Phone: (905) 977-4880      
 Fax :    (905) 645-5654 
Cell.      (289)981-0883 
Email: 
fawzi.koro@gmail.com 

Confession: Before Mass 
or by request. 

قʰل القʙاس أو عʙʻ : سʙ الأعʙʯاف
ʖلʢال. 

Newsletter Date: April 23, 2017/ N.10 

1st Reading/ACTS 4: 32-5:11                   

A reading from the Book of    ACTS  “ Barichmar “ 
All the believers were one in heart and mind. No one claimed that any of his possessions was 
his own, but they shared everything they had. With great power the apostles continued to tes-
tify to the resurrection of the Lord Jesus, and much grace was upon them all. There were no 
needy persons among them. For from time to time those who owned lands or houses sold them, 
brought the money from the sales and put it at the apostles' feet, and it was distributed to any-
one as he had need.  Joseph, a Levite from Cyprus, whom the apostles called Barnabas (which 
means Son of Encouragement), sold a field he owned and brought the money and put it at the 
apostles' feet Now a man named Ananias, together with his wife Sapphira, also sold a piece of 
property. With his wife's full knowledge he kept back part of the money for himself, but 
brought the rest and put it at the apostles' feet.  Then Peter said, "Ananias, how is it that Satan 
has so filled your heart that you have lied to the Holy Spirit and have kept for yourself some of 
the money you received for the land? Didn't it belong to you before it was sold? And after it 
was sold, wasn't the money at your disposal? What made you think of doing such a thing? You 
have not lied to men but to God."  When Ananias heard this, he fell down and died. And great 
fear seized all who heard what had happened. Then the young men came forward, wrapped up 
his body, and carried him out and buried him. About three hours later his wife came in, not 
knowing what had happened. Peter asked her, "Tell me, is this the price you and Ananias got 
for the land?" "Yes," she said, "that is the price."  Peter said to her, "How could you agree to 
test the Spirit of the Lord? Look! The feet of the men who buried your husband are at the door, 
and they will carry you out also." At that moment she fell down at his feet and died. Then the 
young men came in and, finding her dead, carried her out and buried her beside her husband. 
Great fear seized the whole church and all who heard about these events.  

This is the Word of the Lord.   

A reading from the Letter of St. Paul to  COLOSSIANS “   
 Barichmar” 

Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, 
To the holy and faithful brothers in Christ at Colossi:  Grace and peace to you 
from God our Father. We always thank God, the Father of our Lord Jesus 
Christ, when we pray for you, because we have heard of your faith in Christ 
Jesus and of the love you have for all the saints-- the faith and love that spring 
from the hope that is stored up for you in heaven and that you have already 

heard about in the word of truth, the gospel that has come to you. All over the world this gospel 
is bearing fruit and growing, just as it has been doing among you since the day you heard it and 
understood God's grace in all its truth. You learned it from paphras, our dear fellow servant, 
who is a faithful minister of Christ on our behalf, and who also told us of your love in the Spirit 
For this reason, since the day we heard about you, we have not stopped praying for you and 
asking God to fill you with the knowledge of his will through all spiritual wisdom and under-
standing. And we pray this in order that you may live a life worthy of the Lord and may please 
him in every way: bearing fruit in every good work, growing in the knowledge of God, being 
strengthened with all power according to his glorious might so that you may have great endur-
ance and patience, and joyfully giving thanks to the Father, who has qualified you to share in 
the inheritance of the saints in the kingdom of light.                            

The grace and peace be with you all brothers. Amen  


St. Thomas the Apostle Chaldean Catholic Parish 

 Bulletin: 2nd Sunday after Qyamta New Sunday 

 Sunday of Divine 
Mercy 

The idea of ritual: 
This Sunday we focus on 
the resurrection of Christ 
as the starting point for 
our personal transforma-
tion. We are reminded that 
the Risen Christ is always 
among us and that the 
Holy Spirit is present 
throughout the history of 
the world. We must there-
fore act towards others in 
a Christian manner, and 
through the difficulties 
lean on Jesus and the Holy 
Sprit for guidance and 
support. 

Blessed are those who have not seen and yet have believed 

2nd Reading /Colossians 1: 1-20 


